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Mellékelten továbbítjuk a delegációk részére az EU-nak az Európa Tanáccsal folytatott 

együttműködésre vonatkozó prioritásairól (2025–2026) szóló tanácsi következtetéseket, amelyet a 

Tanács 2024. december 17-én jóváhagyott. 
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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései az EU-nak az Európa Tanáccsal folytatott együttműködésre 

vonatkozó prioritásairól (2025–2026) 

1. Az Európa Tanács 2024-ben ünnepelte fennállásának 75. évfordulóját; ez kiváló alkalmat 

biztosított arra, hogy felhívják a figyelmet azokra a pozitív hatásokra, amelyeket a szervezet az 

elmúlt háromnegyed évszázadban az emberek mindennapi életére gyakorolt, valamint azokra a 

jelentős eredményekre, amelyeket az emberi jogok, a demokrácia, valamint a jogállam területén 

Európában elért. 

2. Az EU 2025-ben ünnepli az Alapjogi Charta kihirdetésének 25. évfordulóját, az Európa Tanács 

pedig az emberi jogok európai egyezményének 75. évfordulóját, így közös munkánk során 

2025-ben is kiemelt fontossággal bír majd az alapvető jogok védelme és előmozdítása. 

3. Az Európai Unió továbbra is teljes mértékben elkötelezett az Európa Tanács egyezményi 

rendszerének hatékony működése, valamint az Európa Tanács azon egyezményeinek 

végrehajtása mellett, amelyekhez csatlakozott. 

4. A multilaterális intézményi rendszerre nehezedő folyamatos nyomás jelenlegi összefüggésében 

az EU arra fog törekedni, hogy megerősítse az Európa Tanáccsal fennálló stratégiai 

partnerségnek az emberi jogokkal, a demokráciával és a jogállamisággal kapcsolatos hatékony 

multilaterális együttműködés kiemelkedő példájaként betöltött szerepét, előmozdítva 

ugyanakkor a regionális békét, stabilitást és jólétet. 

5. Politikai, pénzügyi és jogi szempontból az EU az Európa Tanács legfontosabb intézményi 

partnere, amit a 2023. májusi reykjavíki nyilatkozat is újólag megerősít. Az EU szorosan együtt 

fog működni az Európa Tanáccsal a nyilatkozat hatékony végrehajtása érdekében. A reykjavíki 

nyilatkozattal összhangban az EU támogatni fogja az Európa Tanácsot a nagyobb átláthatóság, 

hatékonyság és eredményesség megvalósítását célzó reformfolyamat továbbvitele során, többek 

között olyan tevékenységekre összpontosítva, amelyek esetében az Európa Tanács komparatív 

előnyökkel rendelkezik. 

6. Az EU újólag megerősíti elkötelezettségét az emberi jogok európai egyezménye (EJEE) és az 

Emberi Jogok Európai Bírósága iránt, ideértve a Bíróság által hozott ítéletek hatékony és időben 

történő végrehajtását. Továbbra is eltökélt szándéka, hogy csatlakozzon az egyezményhez, és 

várakozással tekint e fontos – az EUSZ 6. cikkének (2) bekezdésében rögzített – cél irányába 

történő további előrehaladás elé. 
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7. Oroszország Ukrajna elleni, jelenleg is zajló agressziós háborúja tartós kihívást jelent Európa 

békéje és biztonsága, valamint az Európai Unió alapját képező demokratikus értékek és emberi 

jogok tekintetében. Az EU továbbra is szorosan együtt fog működni az Európa Tanáccsal annak 

érdekében, hogy Oroszország és annak vezetése teljes mértékben elszámoltatható legyen az 

Ukrajna elleni agressziós háború és a nemzetközi jog szerinti egyéb legsúlyosabb 

bűncselekmények, valamint a háború által okozott károk miatt. Mindkét szervezet továbbra is 

elkötelezett az áldozatok igazságszolgáltatáshoz és jóvátételhez való joga, valamint a 

megismétlődés elkerülését szavatoló garanciák iránt. Továbbra is együtt fognak működni az 

Ukrajna elleni agresszió bűntettével foglalkozó különleges törvényszék létrehozása érdekében, 

biztosítva, hogy az Ukrajna elleni agresszió bűntettével kapcsolatos büntetőeljárás 

lefolytatásával foglalkozó nemzetközi központ által gyűjtött bizonyítékok továbbíthatók 

legyenek a különleges törvényszékhez, és felhasználhatók legyenek e törvényszék előtt. Az EU, 

mint az Ukrajnának okozott károk nyilvántartásának teljes jogú résztvevője, valamint az Európa 

Tanács továbbra is együtt fog működni egy átfogó nemzetközi kártérítési mechanizmus 

létrehozása érdekében. 

8. Az EU továbbra is aktív szerepet fog vállalni az Európa Tanács Ukrajna és annak népe 

támogatását célzó tevékenységeiben, többek között a 2023–2026-os időszakra szóló, 

„Reziliencia, helyreállítás és újjáépítés” elnevezésű, Ukrajnára vonatkozó cselekvési terv 

végrehajtásában, valamint az ukrán gyermekekkel foglalkozó konzultációs csoport (CGU) 

munkájában. 

9. Az EU bővítése stratégiai befektetést jelent a békébe, a biztonságba, a stabilitásba és a jólétbe az 

egész kontinensen, egyúttal az EU és az Európa Tanács alapját képező emberi jogok, 

demokrácia és jogállamiság előmozdításának erőteljes eszköze. Az EU továbbra is szorosan 

együtt fog működni az Európa Tanáccsal, annak szakértőivel és ellenőrző szerveivel, hogy 

iránymutatást nyújtson ezeken a területeken. Az EU és az Európa Tanács közös programjain 

keresztül mindkét szervezet továbbra is támogatni fogja az emberi jogok, a demokrácia és a 

jogállamiság alapvető elemeivel kapcsolatos uniós tagsági kritériumok teljesítését célzó 

reformokat. 

10. Az EU üdvözli az Európa Tanács, valamint a belarusz civil társadalom, a demokratikus erők, a 

független média és az újságírók, valamint az emberijog-védők közötti – többek között az Európa 

Tanács kapcsolattattartó csoportján keresztül folytatott – együttműködést, továbbá az Európa 

Tanács által a Vilniusban tartózkodó belarusz személyek számára fenntartott információs pont 

létrehozását. 
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11. Az EU továbbá együtt fog működni az Európa Tanáccsal abban, hogy feltérképezzék, miként 

erősíthetnék meg az együttműködést az orosz független civil társadalmi szereplőkkel, a 

független médiával és újságírókkal, valamint az emberijog-védőkkel, akár Oroszországban, 

akár azon kívül tevékenykednek. 

12. Az Európa Tanács déli szomszédságpolitikája és a globális egymásrautaltsággal és 

szolidaritással foglalkozó európai központ kulcsfontosságú szerepet játszik az észak és dél 

közötti párbeszéd és együttműködés megerősítésében, a szolidaritás előmozdításában, 

valamint a stabilitás fokozásában Európában és a szomszédos régiókban. Az EU a 

továbbiakban is támogatni fogja az Európa Tanács Észak-Dél Központjának a munkáját. 

13. Az Európa Tanács hatása ma már jóval túlmutat az európai kontinensen, mivel számos 

egyezményét világszerte bármely állam aláírhatja, és több mechanizmusa az egész világra 

kiterjed. Az EU a továbbiakban is elő fogja mozdítani a nem európai államok csatlakozását az 

Európa Tanács legfontosabb egyezményeihez. Különös hangsúlyt fognak kapni azok az 

egyezmények, amelyeken keresztül megerősíthető a határokon átnyúló súlyos bűnözés – 

különösen a szervezett bűnözés – elleni küzdelem terén harmadik országokkal folytatott 

igazságügyi együttműködés. 

14. Az Unió továbbra is az Európa Tanáccsal partnerségben fog munkálkodni azon, hogy külső 

kapcsolatai keretében megvalósítsa az uniós prioritásokat, az emberi jogokra és a 

demokráciára vonatkozó, a 2020–2027-es időszakra szóló uniós cselekvési tervnek 

megfelelően. 

15. Az EU nyújtja a legnagyobb hozzájárulást az Európa Tanács költségvetésen kívüli 

forrásaihoz. Közös programjaink teljes halmozott keretösszege a 2013. évi 95 millió EUR-ról 

2023-ban 245 millió EUR-ra nőtt. A tagjelölt és potenciális tagjelölt országokban, valamint az 

Unió szomszédságában található regionális létesítményeink mellett az EU 2025–2026-ban a 

Technikai Támogatási Eszközön keresztül további támogatást kíván nyújtani tagállamaiban a 

növekedést ösztönző intézményi, igazgatási és strukturális reformok megtervezéséhez, 

kidolgozásához és végrehajtásához. 
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16. Az EU törekedni fog arra, hogy javítsa az EU és az Európa Tanács közötti együttműködés 

révén elért konkrét eredmények láthatóságát és az azokkal kapcsolatos kommunikációt, 

többek között oly módon, hogy együttes nyilatkozatokat ad ki és magas szintű közös 

rendezvényeket tart az Európa Tanáccsal a közös érdekű témákkal kapcsolatban. A civil 

társadalom folytatódó bevonása szintén hozzájárulhat e láthatóság javításához. 

17. A következő két évben az EU és az Európa Tanács közötti előnyös együttműködés a stratégiai 

partnerség három fő pillére, nevezetesen a politikai párbeszéd, a jogi együttműködés és a 

programozási együttműködés mentén fog folytatódni, az alábbiakban tárgyalt, az emberi 

jogok, a demokrácia és a jogállamiság területére vonatkozó, egymással összefüggő és egymást 

kölcsönösen erősítő prioritásokra összpontosítva. 

EMBERI JOGOK 

18. A halálbüntetés eltörlése, valamint a kínzás és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó 

bánásmód vagy büntetés felszámolása elengedhetetlen az emberi méltóság biztosításához és 

az élethez való jog tiszteletben tartásához. Az EU továbbra is támogatni fogja az olyan, 

fokozott figyelemfelkeltést és érdekérvényesítést célzó tevékenységeket, amelyek a 

halálbüntetés teljes eltörléséről szóló nyílt, átlátható és demokratikus vita előmozdítását 

célozzák, többek között az EU és az Európa Tanács halálbüntetés elleni, évente kiadott közös 

nyilatkozata révén. Az EU a jövőben is elkötelezett marad amellett, hogy felszámolja a kínzás 

és a rossz bánásmód minden formáját, beleértve azt is, hogy elkötelezett marad az 

áldozatoknak biztosított igazságszolgáltatás és jóvátétel előmozdítása, valamint a túlélők 

szerepvállalásának megerősítése mellett. 

19. Az EU újólag megerősíti elkötelezettségét a véleménynyilvánítás szabadságának 

előmozdítása és védelme mellett, ideértve a tömegtájékoztatás szabadságát, valamint az 

újságírók és a médiában dolgozók biztonságát is, online és offline egyaránt. Ez magában 

foglalja többek között a független és plurális média támogatását, valamint az újságírók elleni 

bűncselekményekkel kapcsolatban az elszámoltathatóság biztosítását. Az EU szorosan 

nyomon fogja követni az Európa Tanács újságírás védelmével és az újságírók biztonságával 

foglalkozó platformjának munkáját, amely a fenyegetések nyomon követésére és a védelem 

fokozására irányul, különös hangsúlyt helyezve a konfliktusövezetekből tudósító, a korrupció 

kivizsgálásával foglalkozó, valamint az emberi jogi jogsértésekről és visszaélésekről 

beszámoló újságírókra. 
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20. Az EU továbbra is támogatni fogja a nemzeti emberi jogi intézmények, az emberijog-védők 

és a független civil társadalmi szervezetek munkáját. Az Európa Tanáccsal való 

együttműködés az olyan uniós mechanizmusok vonatkozásában is fontos, mint a „Protect 

Defenders” nevű, az emberijog-védők védelmére irányuló mechanizmus. Az EU vezető 

szerepet fog játszani a civil társadalom és az emberijog-védők – köztük a száműzetésben élők 

– biztonságos és támogató online és offline környezetének előmozdításában. Különös 

figyelmet fog fordítani a jogellenes online megfigyelésre, és szót fog emelni az olyan jogi és 

közigazgatási intézkedések ellen, amelyek szűkítik a civil társadalmi teret. Az EU el fogja 

ítélni az azon emberijog-védőkkel szembeni megtorlás minden formáját, akik 

együttműködnek, együttműködésre törekszenek vagy együttműködtek az Európa Tanáccsal. 

21. Az EU el fogja mélyíteni a nemek közötti egyenlőség előmozdítására, valamint a kapcsolati, 

szexuális és nemi alapú erőszak megelőzésére és leküzdésére irányuló munkáját, többek 

között adott esetben az isztambuli egyezmény végrehajtása révén. A nőkkel szembeni erőszak 

és a kapcsolati erőszak elleni küzdelemről és azok megelőzéséről szóló isztambuli 

egyezményt az EU megerősítette a kizárólagos hatáskörébe tartozó, az uniós intézményekkel 

és közigazgatással, valamint a büntetőügyekben folytatott igazságügyi együttműködéssel, a 

menekültüggyel és a visszaküldés tilalmával kapcsolatos kérdések tekintetében. Az EU 

szinergiákat fog kialakítani a nők és lányok emberi jogainak érvényesülésére és a nemek 

közötti egyenlőségre vonatkozó különböző politikai és jogi keretek között is, különös 

hangsúlyt helyezve azok végrehajtásának megerősítésére. 

22. A két szervezet közös erőfeszítéseket fog tenni annak érdekében, hogy az EU és az Európa 

Tanács stratégiáiban foglaltaknak megfelelően előmozdítsa a gyermekjogok tiszteletben 

tartását, védelmét és érvényesülését. Különös figyelem fog irányulni a gyermekek 

részvételére, az integrált gyermekvédelemre, a gyermekbarát igazságszolgáltatásra, a digitális 

autonómia előmozdítására és a digitális védelemre, a rászoruló gyermekek befogadására és a 

konfliktusövezetekben élő gyermekekre, összhangban a gyermekek és a fegyveres 

konfliktusok kapcsolatára vonatkozó, nemrégiben aktualizált uniós iránymutatásokkal. Az EU 

és az Európa Tanács folytatni fogja az ukrajnai gyermekek jóllétét és védelmét célzó közös 

erőfeszítéseket is – különös tekintettel azokra, akiket jogellenesen hurcoltak el, erőszakkal 

szállítottak el Oroszországba és ott jogellenesen fogadtak örökbe –, követelve biztonságos 

visszatérésüket és az elkövetők elszámoltatását, valamint támogatva az ukrán gyermekek 

hazatérésével foglalkozó nemzetközi koalíció tevékenységeit. 
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23. Az EU a gyermekek szexuális bántalmazása és kizsákmányolása elleni hatékonyabb 

küzdelemre irányuló stratégiájának végrehajtásával előrehaladva tovább fogja erősíteni 

együttműködését az Európa Tanáccsal, amely három fő szempontra, nevezetesen a 

megelőzésre, a nyomozások támogatására és az áldozatoknak nyújtott segítségre terjed ki. 

Továbbra is elő fogja mozdítani a gyermekek szexuális kizsákmányolás és szexuális zaklatás 

elleni védelméről szóló egyezményt („Lanzarotei Egyezmény”), és fenn fogja tartani 

hatékony együttműködését a gyermekek szexuális kizsákmányolás és szexuális zaklatás elleni 

védelméről szóló egyezmény részes feleinek bizottságával. 

24. Az EU emellett továbbra is részt vesz majd az Európa Tanács tevékenységeiben a migránsok, 

a menedékkérők és a menekültek emberi jogaival, különösen a menedékhez való alapvető 

joggal és a visszaküldés tilalmának elvével kapcsolatban. E tekintetben az EU továbbra is 

különös figyelmet fog fordítani a nőkre és a kiszolgáltatott helyzetben lévő személyekre, 

például a kísérő nélküli kiskorúakra, az LMBTI-személyekre, a fogyatékossággal élő 

személyekre, valamint a hátrányos megkülönböztetésnek vagy erőszaknak kitett személyekre, 

továbbá a migránsok eszközként való felhasználására. Az EU elkötelezett amellett, hogy 

nemzetközi kötelezettségeinkkel, valamint az uniós migrációs és menekültügyi paktummal és 

az átmeneti védelemről szóló irányelvvel összhangban jogállásuktól függetlenül valamennyi 

menedékkérő, menekült és migráns tekintetében tiszteletben tartsa az emberi jogokat és az 

eljárási biztosítékokat. 

25. Az EU továbbra is együtt fog működni az Európa Tanáccsal és annak Emberkereskedelem 

Elleni Küzdelem Szakértői Csoportjával (GRETA), összhangban az emberkereskedelem 

elleni küzdelemre vonatkozó uniós stratégiával, valamint az emberkereskedelem 

megelőzéséről, az ellene folytatott küzdelemről és az áldozatok védelméről szóló felülvizsgált 

irányelvvel, az emberkereskedelem megelőzésének és az ellene való fellépésnek a fokozása, 

az áldozatok védelmének, támogatásának és képessé tételének a javítása, valamint az e 

bűncselekmény nemzetközi dimenziójával kapcsolatos regionális együttműködés 

megerősítése céljából. 
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26. Bár az EU továbbra is támogatja, hogy az Európa Tanács a nemzetközi együttműködés és a 

vizsgálati stratégiák előmozdításáról szóló, 2020. évi Európa tanácsi cselekvési terv alkotta 

meglévő kerettel összhangban megerősítse fellépéseit a migránscsempészés területén, az EU 

úgy véli, hogy egy e területre vonatkozó új Európa tanácsi egyezmény előkészítése helyett az 

ENSZ és az EU szintjén meglévő jogi keretek felülvizsgálatára és nyomon követésére kell 

helyezni a hangsúlyt. 

27. Az EU együtt fog működni az Európa Tanáccsal a megkülönböztetéssel szembeni fellépés 

fokozása terén, különös figyelemmel a megkülönböztetés többszörös és interszekcionális 

formáira, ideértve a nem, a faji hovatartozás, a bőrszín, az etnikai vagy társadalmi származás, 

a genetikai jellemzők, a nyelv, a vallás vagy meggyőződés, a politikai vagy más vélemény, a 

tulajdon, a születés, a fogyatékosság, az életkor, a szexuális irányultság és a nemi identitás 

alapján történő megkülönböztetést. Folytatni fogja a rasszizmus, a cigányellenesség, az 

antiszemitizmus és a muszlimellenes gyűlölet elleni küzdelemre irányuló szakpolitikákról és 

kezdeményezésekről folytatott eszmecseréket. Az EU emellett a Bíróság ítélkezési 

gyakorlatával és az alkalmazandó normákkal összhangban elő fogja mozdítani az LMBTI-

személyek emberi jogainak teljes körű és egyenlő érvényesülését. Szorosan együtt fog 

működni a Rasszizmus és Intolerancia Elleni Európai Bizottsággal és minden más szakosított 

szervezeti egységgel és funkcióval. 

28. Az EU és az Európa Tanács az emberi jogok európai egyezményének és az Európai Unió 

Alapjogi Chartájának a megkülönböztetés tilalmáról szóló, vonatkozó cikkeivel összhangban 

együtt fog működni a sokféleség tiszteletben tartásának előmozdítása céljából, mégpedig a 

nemzeti kisebbségekhez tartozó személyek emberi jogainak az Európa Tanács vonatkozó 

normáival és standardjaival, továbbá a Velencei Bizottság ajánlásaival összhangban történő 

védelme és előmozdítása révén. 

29. Különös figyelem irányul majd a gyűlöletbeszéd és a gyűlölet-bűncselekmények (online és 

offline) európai terjedése elleni küzdelmet célzó közös tevékenységekre is. Az Európa Tanács 

továbbra is az EU kiemelt partnere marad a gyűlöletbeszéd és a gyűlölet-bűncselekmények 

elleni küzdelemmel foglalkozó magas szintű munkacsoport keretében, valamint az Európa 

Tanács vonatkozó ajánlásainak végrehajtásával összefüggésben. 
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30. Folytatódni fog a szoros együttműködés a magánélethez és az adatvédelemhez való jog 

tekintetében, többek között a személyes adatok feldolgozása során az egyének védelméről 

szóló, megújított egyezmény („a 108+ egyezmény”) előmozdítása, valamint az egyéneknek a 

személyes adatok gépi feldolgozása során való védelméről szóló egyezménnyel foglalkozó 

Európa tanácsi tanácsadó bizottság munkájához való hozzájárulás révén. 

31. Ezen túlmenően változatlanul fennmarad az a szerepvállalás, amely a büntetőeljárásban 

érintett személyek jogai – különösen a tisztességes eljáráshoz való jog és a védelemhez való 

jog – tiszteletben tartásának biztosítására irányul. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani az 

Európa Tanács büntetőügyekben folytatott igazságügyi együttműködésre vonatkozó eszközeit 

annak érdekében, hogy tovább erősödjön az e területen alkalmazandó nemzetközi normák 

közös értelmezése. Az előzetes letartóztatásban lévő gyanúsítottak és vádlottak eljárási 

jogairól és a fogva tartás anyagi feltételeiről szóló 2022. évi ajánlás minimális normákat 

állapít meg az előzetes letartóztatás elrendelése, a zárkaméret, a kültéren töltött idő, a 

táplálkozási és egészségügyi ellátási körülmények, valamint a társadalomba való 

visszailleszkedést és a társadalmi rehabilitációt célzó kezdeményezések tekintetében. Az EU 

továbbra is szorosan együtt fog működni az Európa Tanáccsal e kérdésekkel kapcsolatban, 

mégpedig a Bizottság Jogérvényesülés programja keretében a börtönfelügyeleti szervek 

hálózatához nyújtott finanszírozás összefüggésében. 

32. Emellett az EU tovább fogja erősíteni együttműködését az Európa Tanáccsal a 

bűncselekmények áldozatainak jogaira vonatkozó, magas szintű nemzetközi normák 

előmozdítása érdekében, ahogyan azt az áldozatok jogairól szóló uniós stratégia (2020–2025) 

is kiemeli. Ennek az együttműködésnek különösen nagy a létjogosultsága, tekintettel a 

bűncselekmények áldozatai részére biztosítandó jogokról, szolgáltatásokról és támogatásról 

szóló Európa tanácsi ajánlás 2023. március 15-i elfogadására, valamint az áldozatok jogairól 

szóló irányelv felülvizsgálatára irányuló bizottsági javaslat 2023. július 12-i elfogadására. Az 

e területen folytatott együttműködés hozzá fog járulni a bűncselekmények áldozatainak 

támogatására és védelmére vonatkozó keret javításához, az áldozatközpontú 

igazságszolgáltatás megerősítéséhez, és ebből fakadóan valamennyi polgár biztonságának 

növeléséhez. 
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33. A gazdasági és szociális jogokkal kapcsolatban az EU együtt fog működni az Európa 

Tanáccsal az emberi jogoknak az Európai Szociális Chartával és a felülvizsgált Európai 

Szociális Chartával összhangban történő tiszteletben tartása, védelme és érvényre juttatása 

érdekében, figyelembe véve a vilniusi nyilatkozatban tett kötelezettségvállalásokat. Ezenkívül 

az EU továbbra is együtt fog működni az Európa Tanáccsal a romák befogadása és az EU 

2021. évi portói szociális csúcstalálkozóján tett kötelezettségvállalások végrehajtása terén. 

34. Az EU szoros figyelemmel kíséri a tiszta, egészséges és fenntartható környezethez való 

emberi joggal kapcsolatos lehetséges új normaalkotási fejleményeket. Ennek keretében az EU 

meg fogja erősíteni az éghajlatváltozás elleni küzdelem és az éghajlatváltozás hatásaival 

szembeni reziliencia kiépítése terén folytatott uniós koordinációt, valamint az emberi jogok és 

a környezet közötti kapcsolatra vonatkozó további eszköz vagy eszközök szükségességéről és 

megvalósíthatóságáról folytatott megbeszéléseket, figyelembe véve az egyre gyarapodó 

ítélkezési gyakorlatot. Az EU támogatni fogja a Miniszteri Bizottság emberi jogokról és a 

környezet védelméről szóló ajánlásának végrehajtását, a környezetvédelmi szempontok 

határozottabb általános érvényesítésével együtt. Az EU elismeri továbbá a környezetvédelmi 

emberijog-védők kulcsfontosságú szerepét, és támogatni fogja a környezeti bűncselekmények 

elleni fellépésre irányuló erőfeszítéseiket. 

35. A környezeti bűnözés elleni küzdelem szintén kulcsfontosságú prioritás mindkét szervezet 

számára. A környezet büntetőjog általi védelméről szóló új egyezmény szövegét a szakértők 

2024. június 7-én jóváhagyták. Az egyezmény tartalmazza a bűncselekmények átfogó és 

naprakész listáját, valamint a szankciókra és a végrehajtásra vonatkozó rendelkezéseket, és 

képes lehet előmozdítani a nemzetközi együttműködést a környezeti bűncselekmények elleni 

küzdelem további erősítése érdekében. Az EU és az Európa Tanács együtt fog működni annak 

érdekében, hogy politikai támogatást szerezzenek ehhez az ambiciózus szöveghez, és 

népszerűsítsék az egyezményt a nemzetközi partnerek körében. 

36. Az európai vadon élő növények, állatok és természetes élőhelyeik védelméről szóló 

egyezmény (Berni Egyezmény) részes feleként az EU továbbra is azon fog munkálkodni, 

hogy a természetvédelem és -helyreállítás mind az EU, mind az Európa Tanács tágabb 

környezetvédelmi menetrendjébe beépüljön, valamint hozzá fog járulni az egyezmény hosszú 

távú pénzügyi stabilitásának biztosítására irányuló erőfeszítésekhez. 
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37. A mesterséges intelligenciáról szóló uniós rendelettel összhangban az EU továbbra is együtt 

fog működni az Európa Tanáccsal annak biztosítása érdekében, hogy a mesterséges 

intelligencia fejlesztése, kialakítása és használata felelős, az emberi jogokra összpontosító és 

fenntartható megközelítés alapján történjen. A mesterséges intelligenciáról, valamint az 

emberi jogokról, a demokráciáról és a jogállamiságról szóló Európa tanácsi keretegyezmény 

(Vilniusi Egyezmény) EU általi aláírását követően az Unió törekedni fog az egyezmény 

időben történő megerősítésére. Elismerve az Európa Tanács globális normaalkotási szerepét, 

amelyet a keretegyezmény is példáz, az EU hozzá fog járulni annak előmozdításához, és részt 

fog venni az Európa Tanács egyenlőségről és mesterséges intelligenciáról szóló ajánlásának 

kidolgozásában, törekedve a mesterséges intelligenciáról szóló uniós rendelettel, valamint 

más uniós normákkal és előírásokkal való összeegyeztethetőség biztosítására. Az EU továbbra 

is szorgalmazni fogja az emberi jogok digitális környezetben való előmozdítását és védelmét. 

38. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani a globális, nyitott, szabad és biztonságos internetet, 

valamint a platformok felelős irányítását és tartalommoderálását, ugyanakkor el fogja ítélni az 

internet leállítását, az online cenzúrát és a jogellenes online megfigyelést, küzdeni fog a 

dezinformáció ellen, valamint elő fogja mozdítani az információk integritását és a kiskorúak 

védelmét az online környezetben. 

39. Összhangban azzal, hogy nemzetközi szinten egyre hangsúlyosabban jelenik meg az üzleti 

vállalkozások emberi jogi felelősségének szempontja, valamint a fenntarthatósággal 

kapcsolatos vállalati beszámolásról szóló, a közelmúltban elfogadott irányelvnek megfelelően 

az EU együtt fog működni az Európa Tanáccsal annak érdekében, hogy fokozódjon a 

vállalatok felelősége tevékenységeik káros emberi jogi és környezeti hatásai tekintetében – 

beleértve az értékláncaikban megjelenő hatásokat is –, valamint hogy javuljon az áldozatok 

igazságszolgáltatáshoz való tényleges hozzáférése. 

40. Meggyőződve arról, hogy az emberi jogi biztos munkája jelentős értéket képvisel az Európa 

Tanács küldetésének teljesítése szempontjából, az EU készen áll arra, hogy szorosabban 

együttműködjön a biztos hivatalával az EU és az Európa Tanács közötti együttműködési 

prioritások megvalósítása terén. 
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DEMOKRÁCIA 

41. Az EU továbbra is együtt fog működni az Európa Tanáccsal a demokrácia Európa-szerte 

történő megerősítése érdekében. A két szervezet együttműködést fog folytatni a külföldi 

információmanipuláció és beavatkozás – többek között a dezinformációs kampányok és a 

történelem eltorzítása – elleni küzdelem terén. Emellett a közéleti részvételt akadályozó 

stratégiai perek elleni küzdelem, a szabad és tisztességes választások támogatása, a 

demokratikus folyamatok és keretek nagyobb átláthatósága és inkluzivitása, valamint a 

polgárok fokozott szerepvállalása révén együtt fognak munkálkodni a demokráciát érő 

meglévő kihívások és támadások leküzdésén. 

42. Az EU és az Európa Tanács együtt fog működni annak érdekében, hogy megvédje az 

egyesülés és a gyülekezés szabadságát, amely kulcsfontosságú a civil társadalom számára 

kedvező környezet megteremtéséhez és a polgárok aktív demokratikus részvételének 

biztosításához. A civil társadalom érdemi szerepvállalása és a civil társadalommal való 

érdemi együttműködés továbbra is döntő fontosságú az EU számára. Az Európa Tanács 

főtitkárának a civil társadalommal való együttműködésre vonatkozó ütemterve számos jó 

elképzelést tartalmaz, például egy civil társadalmi pillér beépítését a demokráciával 

foglalkozó új irányítóbizottság (CDDEM) munkájába. Az EU készen áll arra, hogy 

hozzájáruljon a CDDEM munkájához, többek között a demokráciát szolgáló reykjavíki elvek 

gyakorlatba való átültetésével kapcsolatban. 

43. Az EU és az uniós tagjelölt országok jelentős mértékben támaszkodhatnak a Velencei 

Bizottság szakértelmére az alkotmányos normák és a választási jog javítása terén. Az EU arra 

fog törekedni, hogy még tovább erősítse a Velencei Bizottsággal való együttműködését a 

választási reformok előmozdítása terén, ideértve az uniós választási megfigyelő missziók 

ajánlásain alapuló reformokat is. 

44. Az oktatás területén az EU és az Európa Tanács közösen fog munkálkodni egy befogadó, 

innovatív és összekapcsolt európai felsőoktatási térség kialakításán, középpontba helyezve az 

olyan alapvető tudományos értékek védelmét és előmozdítását, mint a tudományos élet 

szabadsága. Továbbra is támogatni fogják a képesítések elismerését a térségben, valamint a 

lisszaboni elismerési egyezmény és az abban foglalt elvek végrehajtását. Az EU és az Európa 

Tanács emellett változatlanul elő fogja mozdítani az állampolgári ismeretek minőségi 

oktatását. 
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45. A magas szintű nyelvi kompetenciák elengedhetetlenek a tanuláshoz, az integrációhoz, a 

foglalkoztathatósághoz és a társadalmi kohézióhoz. Az EU folytatni fogja az együttműködést 

az Európa Tanács Élő Nyelvek Európai Központjával azzal a céllal, hogy előmozdítsa a 

kiválóságot és az innovációt a nyelvoktatásban, valamint az eredményes nyelvoktatási 

politikák végrehajtását. Célja továbbá a migráns tanulók minőségi oktatása – a magas szintű 

nyelvi kompetenciák olyan kulcsfontosságú transzverzális kompetenciákká válnak, amelyek 

támogatják a tanulást, az integrációt, a foglalkoztathatóságot és a társadalmi kohéziót. A 

többnyelvű oktatás fontos tényező, amely támogatja a demokráciát és valamennyi polgár – 

köztük a kisebbségekhez tartozó személyek – inkluzív részvételét. 

46. Az EU és az Európa Tanács ifjúságügyi együttműködése hosszú múltra tekint vissza, és 

valódi hatást fejt ki az ifjúsági partnerség keretében, amely előmozdítja a szinergiákat és az 

együttműködést a közös érdekű kérdésekben, az ifjúsági munka, az ifjúságpolitika és az 

ifjúságkutatás javát szolgálva. 2025–2026-ban az EU középpontba fogja helyezni az ifjúsági 

szempontok általános érvényesítését a szakpolitikákban, valamint az ifjúsági munkára 

vonatkozó európai program végrehajtását. Ezenkívül kutatási projekteket is fog folytatni a 

fiatalok mentális egészségével és jóllétével, a fiatalok részvételével és a vidéki fiatalokkal 

kapcsolatban. 

47. A sport területén is folytatódni fog a konstruktív együttműködés a kölcsönös érdekű 

kérdésekben, így például a gyűlöletbeszéd és a megkülönböztetés elleni küzdelem, a 

biztonságos sport és a nemek közötti egyenlőség előmozdítása terén. Az EU támogatja a 

sportversenyek tiltott befolyásolásáról szóló macolini egyezmény fő célkitűzéseit és elveit, és 

újólag megerősíti annak fontosságát, hogy folytassuk a küzdelmet a sportversenyek tiltott 

befolyásolása ellen. 

48. A kulturális jogok biztosítása a fenntartható fejlődés megvalósításának egyik fontos 

tényezője. Az EU továbbra is együtt fog működni az Európa Tanáccsal a kulturális és 

művészeti tevékenységekhez való hozzáférés, a művészi szabadság, a kulturális sokszínűség 

és a kreativitás előmozdítása, valamint a szerzők, művészek, illetve a kulturális és kreatív 

szakemberek jogainak elismerése terén. 
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49. A kulturális örökség területén kialakított együttműködésünk a Kulturális Örökség Napjai 

rendezvénysorozat újabb kiadásaival folytatódik. Fel fogjuk tárni a további együttműködés 

lehetőségeit olyan területeken, mint például a kulturális örökség hozzájárulása olyan 

horizontális társadalmi témákhoz, mint a generációk közötti méltányosság és a fiatalok 

kultúrához való hozzáférése, a jó minőségű lakókörnyezet, valamint az örökség természeti és 

ember okozta katasztrófákkal szembeni védelme. 

50. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani azokat a lehetőségeket, amelyek a kulturális 

együttműködés, a fenntartható területfejlesztés, a társadalmi kohézió és az európai egység 

szempontjából az Európa Tanács kulturális útvonalakról szóló kibővített részleges 

megállapodásában rejlenek. 

JOGÁLLAMISÁG 

51. Az Európai Tanács szakértelme, normaalkotó és nyomonkövetési szerepe alapvető fontosságú 

az EU éves bővítési csomagjának és a jogállamisági ciklusnak az összefüggésében, ideértve 

az éves jogállamisági jelentések és az uniós igazságügyi eredménytábla előkészítését, 

valamint a jogállamiság védelmét célzó uniós eszközök – különösen a korrupcióellenes 

csomag – folyamatos javítását. A Velencei Bizottsággal, a GRECO-val, a MONEYVAL-lal, a 

CEPEJ-zsel és az Európai Tanács összes többi érintett szervével való együttműködés az 

elkövetkező években is kiemelt prioritást fog képezni. Hasonlóképpen, az EU várakozással 

tekint az igazságügyi képzéssel kapcsolatos szakpolitikára vonatkozó együttműködésünk 

folytatása elé, mivel a kompetens és hatékony igazságszolgáltatásnak elsődleges szerepe van a 

jogállamiságnak és a polgárok alapvető jogainak a védelme terén. 

52. Az EU továbbra is tiszteletben fogja tartani és elő fogja mozdítani a korrupció és a pénzmosás 

elleni normák és intézkedések végrehajtását, többek között az e területeket érintő 

jogsértéseket bejelentő személyek védelmére vonatkozóan, az uniós tagállamokban, valamint 

a bővítés és az EU szomszédságának területén. Az Európai Bizottság a korrupció elleni 

küzdelemről szóló 2023. évi közleményben említettek szerint folytatni fogja a 

megbeszéléseket a többi intézménnyel arról, hogy miként lehetne előrelépni az EU GRECO-

ban való teljes körű részvétele felé. 
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53. Összhangban az EU 2021–2025-re szóló drogstratégiájával és az EU 2021–2025-re szóló, 

drogokra vonatkozó cselekvési tervével, valamint a drogpolitikákban alkalmazandó, emberi 

jogokon alapuló megközelítésről szóló tanácsi következtetésekkel – amelyek meghatározzák 

az EU drogpolitikájának politikai keretét és prioritásait –, az EU továbbra is szorosan együtt 

fog működni az Európai Tanács kábítószerekkel és függőségekkel foglalkozó nemzetközi 

együttműködési csoportjával (a Pompidou Csoporttal) annak érdekében, hogy ismereteket, 

támogatást és megoldásokat biztosítson a hatékony és tényeken alapuló, az emberi jogokat 

teljes mértékben tiszteletben tartó drogpolitikákhoz. 

54. Az EU elkötelezett amellett, hogy szorosan együttműködjön az Európa Tanáccsal az emberi 

jogok és alapvető szabadságok tiszteletben tartásának, védelmének és érvényesítésének 

előmozdítása érdekében azáltal, hogy ajánlásokat tesz a terrorizmus elleni küzdelemre 

vonatkozó, a jogokat tiszteletben tartó jogszabályokra és politikákra, valamint előmozdítja 

azokat. Az EU emellett arra is törekedni fog, hogy javítsa a büntető igazságszolgáltatási 

válaszlépéseket olyan területeken, mint például a radikalizálódás, valamint a 

terrorcselekmények elkövetőinek visszailleszkedése és rehabilitációja. A terrorizmus elleni 

intézkedéseknek, ideértve a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemre irányuló 

intézkedéseket is, tiszteletben kell tartaniuk az emberi jogokat, és ezeket az intézkedéseket 

nem szabad eszközként felhasználni a civil társadalmi tér korlátozására, megsértve a 

nemzetközi jogot. 

55. A büntetőügyekben folytatott igazságügyi és rendőrségi együttműködés területén az EU 

továbbra is együtt fog működni az Európa Tanáccsal a kölcsönös segítségnyújtással és az 

igazságügyi együttműködés egyéb formáival kapcsolatos kérdésekben, többek között azáltal, 

hogy előmozdítja a Számítástechnikai Bűnözésről szóló Egyezményt (Budapesti Egyezmény) 

és annak az elektronikus bizonyítékok megőrzését és cseréjét lehetővé tevő megerősített 

együttműködésről szóló második kiegészítő jegyzőkönyvét. Az EU emellett továbbra is együtt 

fog működni az Európa Tanáccsal a pénzmosásról, a bűncselekményből származó jövedelmek 

felkutatásáról, lefoglalásáról és elkobzásáról, valamint a terrorizmus finanszírozásáról szóló 

egyezménnyel (Varsói Egyezmény) kapcsolatos kérdésekben, különösen az egyezményt 

kiegészítő azon jegyzőkönyvről folyamatban lévő tárgyalások keretében, amely a 

bűncselekményből származó vagyon visszaszerzésének hatékonyabbá tételét célozza, az 

érintett személyek alapvető jogainak hatékony védelme mellett. 

56. Az EU együtt fog működni az Európa Tanáccsal a kulturális javak tiltott kereskedelme 

területén is, különösen a kulturális javak jogellenes kereskedelmére vonatkozó, leendő uniós 

cselekvési tervvel összefüggésben. Továbbra is elő fogja mozdítani az Európa Tanácsnak a 

kulturális javak sérelméről szóló egyezményét („Nicosiai Egyezmény”), amely a kulturális 

javak tiltott kereskedelmének és elpusztításának a megelőzésére és az ellenük való 

küzdelemre irányul. 
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